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[TRANSLATION – TRADUCTION]

COMMUNIQUÉ CONJOINT SUR L’ÉTABLISSEMENT DE RELATIONS 
DIPLOMATIQUES, PACIFIQUES ET AMICALES ENTRE L’ÉTAT D’ISRAËL 
ET LE ROYAUME DE BAHREÏN

Les gouvernements de l’État d’Israël et du Royaume de Bahreïn (ci-après dénommés les 
« Parties »),

Guidés par les principes consacrés dans la « Déclaration de paix, de coopération et de 
relations diplomatiques constructives et amicales » signée par le Royaume de Bahreïn et l’État 
d’Israël à Washington, D.C., le 15 septembre 2020 ;

Réaffirmant les principes consacrés dans la « Déclaration des Accords d’Abraham » signée 
par le Royaume de Bahreïn, l’État d’Israël, les Émirats arabes unis et les États-Unis d’Amérique à 
Washington, D.C., le 15 septembre 2020, ainsi que leur volonté commune d’élargir le cercle de la 
paix et de faire progresser la paix et la sécurité au Moyen-Orient ;

Réaffirmant également leur volonté de créer un avenir dans lequel tous les peuples et toutes 
les confessions pourront vivre ensemble dans un esprit de coopération et jouir de la paix et de la 
prospérité, et dans lequel les États se concentreront sur leurs intérêts communs et la création d’un 
avenir meilleur ;

Respectant les principes d’égalité entre les États, de souveraineté nationale, d’indépendance, 
d’intégrité territoriale et de non-ingérence dans les affaires intérieures d’autres États ;

Guidés par leur volonté mutuelle d’établir des relations amicales, pacifiques et de coopération 
entre leurs deux pays dans les domaines politique, économique, sécuritaire, social, humanitaire, 
culturel, scientifique, entre autres ;

Convaincus que l’établissement de relations diplomatiques, pacifiques et amicales est dans 
l’intérêt commun des deux États et qu’il favorisera leur développement économique, approfondira 
les relations entre leurs peuples, diffusera une culture de la paix, favorisera la stabilité régionale et 
renforcera encore la paix et la sécurité internationales ;

Sont convenus de ce qui suit :
1. Par la présente, les Parties établissent entre elles des relations diplomatiques, pacifiques 

et amicales ainsi que des liens bilatéraux sans réserve, à compter de la date de signature du présent 
Communiqué conjoint.

2. Les Parties sont guidées dans leurs relations par les dispositions de la Charte des Nations 
Unies et par les principes du droit international régissant les relations entre États. En particulier, 
elles reconnaissent et respectent leur souveraineté mutuelle et leur droit de vivre en paix et en 
sécurité, favorisent une sécurité durable et s’abstiennent de recourir à la menace et à l’emploi de la 
force, tissent des relations amicales de coopération avec leurs peuples, règlent tout différend par 
des moyens pacifiques convenus, et s’efforcent de prendre toutes les mesures nécessaires pour 
appliquer dans leurs relations bilatérales les dispositions des conventions multilatérales auxquelles 
elles sont toutes deux parties.

3. Les Parties créent des ambassades sur le territoire de l’autre Partie et échangent des 
ambassadeurs résidents le plus tôt possible après la signature du présent Communiqué conjoint, et 
entretiennent des relations diplomatiques et consulaires conformément aux règles applicables du 
droit international.
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4. Les Parties s’efforcent de conclure des accords bilatéraux ou des mémorandums d’accord 
dans les domaines suivants, ainsi que dans d’autres domaines d’intérêt mutuel qui pourraient être 
convenus, dans les meilleurs délais : les finances et les investissements, l’aviation civile, la 
sécurité, les visas et les services consulaires, l’innovation, le commerce et les relations 
économiques, les soins de santé, les sciences et les technologies, le tourisme, la culture et le sport, 
l’énergie, l’environnement, l’éducation, les accords maritimes, les télécommunications, 
l’agriculture et la sécurité alimentaire, l’eau. Ces accords entreront en vigueur conformément aux 
procédures internes de chaque État.

5. Les Parties encouragent une culture de paix, de compréhension mutuelle, de coexistence 
et de respect mutuel entre leurs peuples dans l’esprit de leur ancêtre commun, Abraham, et la 
nouvelle ère de relations diplomatiques, pacifiques et amicales entre elles. Dans cet esprit, elles 
encouragent le dialogue, les échanges et les programmes de rapprochement des peuples entre leurs 
sociétés, ainsi que la lutte conjointe contre l’extrémisme, le terrorisme, l’incitation, la 
discrimination et la radicalisation.

6. Les Parties entretiennent un dialogue régulier et permanent, par la voie diplomatique et 
d’autres canaux, afin d’assurer la coordination et la coopération entre elles, ainsi que d’exploiter 
pleinement le potentiel de la nouvelle ère de relations pacifiques et amicales dans l’intérêt de leurs 
sociétés, ainsi que de la paix, de la sécurité et de la prospérité de la région dans son ensemble.

EN FOI DE QUOI les représentants soussignés, à ce dûment autorisés par leur gouvernement 
respectif, ont signé le présent Communiqué conjoint.

FAIT à Manama le 18 octobre 2020, correspondant au 1 Rabi al-Awwal 1442 et au 30 Tishri 
5781, en deux exemplaires, chacun en langues arabe, hébraïque et anglaise, tous les textes faisant 
également foi. En cas de divergence d’interprétation des textes, la version anglaise prévaut.

Pour le Gouvernement de l’État d’Israël :
[SIGNÉ]

Pour le Gouvernement du Royaume de Bahreïn :
[SIGNÉ]


